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1. AVANT-PROPOS:

Le poêle doit être installé par un installateur Qlima agréé (A.F.). Ceci est pour 

-

fisantes sur le produit.

Ce manuel d’installation est prévu pour une installation réalisée par une personne 

impropre du poêle peut entraîner des dommages corporels et/ou matériels consé-

le non-respect des recommandations de ce manuel ne sont pas couverts par la 

garantie. Ni le fabricant ni le distributeur n’est responsable de l’interprétation de 

Les informations, spécifications et paramètres peuvent faire l’objet de modifica-

de fumée vérifié/installé par un professionnel et en bon état de fonctionnement. 

Le système de conduit de fumée doit toujours être installé conformément à la 

admission d’air frais directement connectée au poêle, le poêle ne doit jamais être 

considéré comme un système de combustion indépendant de la pièce.

XYZ[\]^_\Y^`a]_\b\ ccdefgYa^hijdefgYa klhmnogYpp hq imersehm hmtjq
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uv  CONSIGNES DE SÉCURITÉ:

w
xyz{! Toutes les images de ce manuel et sur l’emballage ne sont pas 

appareil peut être différent de celui des illustrations. 

|e non respect des instructions comme mentionnées dans ce manuel 

garantie.

}~������� -

tations locales/nationales. Ce poêle est prévu pour le chauffage de pièces dans des 

-

soient secs. N’installez notamment pas le poêle dans des chambres ou des salles de 

bain.

-

-

rantie est seulement applicable si le poêle est installé par un professionnel 

Qlima agréé. Les instructions d’utilisation figurant dans ce manuel peuvent 

varier selon la législation locale et/ou régionale. Si c’est le cas, la règle la 

responsabilité si l’installation de l’appareil n’est pas en conformité avec les 

lois et règlementations locales et/ou en cas de ventilation  incorrecte et/ou 

d’utilisation inappropriée de l’appareil.

l’utilisation de la pièce n’entravent en aucun cas sa sécurité d’utilisation.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre poêle ou si vous avez des difficultés 

�

� -

ment l’absence de saletés dans la prise d’air.

de cette recommandation peut conduire à des blessures corporelles et/ou un 

endommagement du poêle.

côtés et à moins de 200 mm de l’arrière du poêle et à moins de 800 mm de 

l’avant de poêle.

mm entre l’arrière/les côtés du poêle et les murs.

-

������������������ ������������������ ���������� �� ���� ��� ��¡�¢
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£¤¥¦ des enfants seuls dans la pièce avec le poêle. Surveillez les enfants et 

la mobilité, les capacités sensorielles ou mentales sont limitées, ni par des 

-

-

nement du poêle. Ne laissez jamais les personnes susmentionnées près de 

-

appropriés.

de protection nécessaires, comme des lunettes de sécurité, des gants, etc... 

puisse pas prendre feu.

s’ils entrent en contact avec le foyer du poêle.

-

-

-

ou des solvants, les résidus de bois en général, le carton, les combustibles 

-

fumée ou dans le foyer du poêle. Ceci réduit les performances du poêle et 

la législation locale ou les prescriptions de votre assurance. En l’absence de 

(y compris le conduit de fumée) soit vérifié et entretenu par un spécialiste 

§¨©ª«¬­®«¨­¯°¬®«±« ²²³´µ¶¨°­·¸¹³´µ¶¨° º»·¼½¾¶¨¿¿ ·À ¸¼´ÁÀ´·¼ ·¼Â¹Ã
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Äl est interdit de brancher plusieurs appareils sur un même conduit de 

ÅÆ -

fournisseur ou un centre de service/réparation agréé.

poêle.

-

sédez pas de prise reliée à la terre, faites-en installer une par un électricien 

agréé.

branché sur des prises reliées à la terre de 230 V / ~50 Hz.

Ç’appareil DOIT toujours avoir un branchement à la terre. Ne branchez en 

È -

ché.

Avant de brancher l’appareil, vérifiez les points suivants:

l’appareil.

É
ÊË
agréé.

-

risez pas d’eau sur l’appareil et ne l’immergez pas, sous peine de créer un 

court-circuit.

-

nisme ou une pièce.

maintenance sur le poêle.

des situations très dangereuses. Les modifications annulent également la 

garantie.

ÌÍÎÏÐÑÒÓÐÍÒÔÕÑÓÐÖÐ ××ØÙÚÛÍÕÒÜÝÞØÙÚÛÍÕ ßàÜáâãÛÍää Ýå ÝáÙåæÙÜá ÜáçÞè
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éê  INSTRUCTIONS DE MONTAGE DES ÉLÉMENTS FOURNIS

3.1   MONTAGE DE L’ÉCRAN (S’IL N’EST PAS DÉJÀ INSTALLÉ)

ë
ìíîïïðñòóô
montage de l’écran.

dessus du poêle.

poêle. 

boulon et la rondelle (Illustration 2).

7.  Enlevez le matériel de protection autour du câble plat (Illustration 4).

8.  Glissez le câble plat dans la goulotte de protection (Illustration 5).

3.2   MISE EN PLACE DU DÉTECTEUR DE TEMPÉRATURE AMBIANTE. 

Celui-ci se situe à l’arrière du poêle. Déroulez suffisamment le câble du détecteur 

-

teur ne doit pas toucher les parties chaudes du poêle. 

4.  CONDITIONS MINIMALES EN MATIÈRE DE CONDUIT DE FU-
MÉE 

Le conduit de fumée sont des éléments très importants de l’installation. Dans ce 

doivent satisfaire pour garantir un bon fonctionnement du poêle.

ë
õôö
doivent toujours être respectés. Si les consignes d’installation fournies 

dans ce manuel s’écartent de la législation locale/nationale et/ou 

1. Evacuer les produits de combustion

2. Assurer le tirage nécessaire au fonctionnement de l’appareil

3.  Résister à l’action de la température des produits de combustion et des con-

4. Avoir une étanchéité satisfaisante

÷øùúûüýþûøýÿIüþû�û ������øIý�������øI 	
���
�ø�� �� ���2���� �����
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Le fabricant et le distributeur rejettent formellement toute responsabilité :

sont pas respectées, en cas d’absence de législation nationale/locale. 

 4.1   CONDITIONS MINIMALES AUXQUELLES UN CONDUIT DE FUMÉE DOIT SAT-

ISFAIRE

1.   Un seul appareil doit être raccordé au conduit de fumée. Il est interdit de 

raccorder plusieurs appareils sur le même conduit de fumée. Ne raccordez 

sur le même conduit de fumée. Voir Illustration 7.

le conduit de fumée. Le conduit de fumée du poêle à granulés doit être 

résistante à la chaleur (au moins 450 °C). Pour connaître les consignes en 

3.   Le conduit de fumée et la sortie du conduit de fumée doivent être placées 

1 de ce manuel d’installation. Un conduit de fumée de diamètre supérieur 

-

5.   Avant de poser un clapet réducteur dans le conduit de fumée, consultez 

c’est autorisé (A.F.).

7.  L’installation du conduit de fumée doit être imperméable à la fumée.

8.   Le conduit de fumée doit être installé verticalement et de manière à ne pas 

permettre de blocages des fumées de combustion. Si une partie du conduit 

de fumée est tout de même installée à l’horizontale, la longueur de la partie 

-

tale doit présenter une pente d’au moins 5° dans le sens de l’évacuation des 

fumées Voir tableau 1

-

fumée, consultez le tableau 1. 

10.   Nous conseillons de monter un raccord en Té avec une trappe de visite dans 

������������������ ���� !���"#$�� !�� %&"'()!�** ## +,-./-0, 0,134
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s5 partie inférieure directement sur le conduit de raccordement du poêle. Si 

une partie horizontale est montée sur le conduit de raccordement du poêle, 

montez alors un raccord en Té avec une trappe de visite dans sa partie infé-

rieure. Une éventuelle humidité et des éléments solides peuvent être cueillis 

dans ce raccord en Té, puis éliminés en ouvrant la trappe de visite. La trappe 

de visite doit être étanche à la fumée et à l’eau. 

-

mée approuvée. 

12.   Le conduit de fumée et le poêle doivent être facilement accessibles pour 

l’inspection et le nettoyage. 

13.   Le poêle ne doit pas être utilisé pour soutenir le conduit de fumée.

-

150 mm doit être adapté pour convenir à un poêle à granulés en installant 

6789
solides comme des granulés, faites appel à une société de ramonage.

:;<   Le tirage du conduit de fumée doit être de 11 Pa (plus ou moins 1 Pa). Ce 

de tirage peut conduire à des situations dangereuses car les gaz de combus-

tion peuvent pénétrer dans la pièce.

bon fonctionnement du poêle.

doit être réalisée en tube à double paroi. Voir illustration 3. À l’intérieur il 

est possible d’utilisation un tube à simple paroi.

 Illustration 3:

 A. Partie verticale du conduit de fumée 

 B.  Arrivée d’air

 C.  Raccord réglable en Té

 D.  Tube à simple paroi

 E.  Tube à double paroi

 F.  Partie horizontale du conduit de fumée

=>?@ABCDA>CEFBDAGA HHJKMN>FCOPQJKMN>F RSOTUVN>WW PX PTKYZKOT OT[Q\
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]^_
poêle à granulés.

 

 Illustration 4A:

 A. Accélérateur de tirage

 B.  Support mural

 C.  Liaison avec le tuyau de conduit de fumée

 D.  Tuyau de poêle double paroi

 E.  Traversée de mur double paroi isolée

 F.  Raccord en Té avec bouchon

 G.  Bouchon

 H.  Tuyau d’aspiration de l’air de combustion

-

ble paroi)

-

ple paroi) 

 Illustration 4B:

 A. Accélérateur de tirage

 B.  Larmier

 E.  Anneau de liaison avec le tuyau de conduit de fumée

 F.  Tuyau de conduit de fumée double paroi isolée

-

ple paroi)

 J.  Raccord en Té avec bouchon

 K.  Tuyau d’aspiration de l’air de combustion 

 Afbeelding 4C:

 A. Accélérateur de tirage

 B.  Larmier

 E.  Anneau de liaison avec le tuyau de conduit de fumée

 K.   Tuyau d’aspiration de l’air de combustion, l’air de combustion est 

 Illustration 4D:

 A. Accélérateur de tirage

 C.   Tuyau de conduit de fumée pour réduire le diamètre du conduit de 

`abcdefgdafhiegdjd kklmnoaifpqrlmnoai tupvwxoayy qv qvmz{mpv pv|r}
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~.  Raccord 

 F.  Anneau de liaison avec le tuyau de conduit de fumée

 H.  Raccord en Té avec bouchon

 I.  Tuyau d’aspiration de l’air de combustion

 Illustration 9E:

 A. Traversée de mur double paroi isolée

 B.  Accélérateur de tirage horizontal

 C.  Rosette

 D.  Raccord en Té avec bouchon

 E.  Tuyau d’aspiration de l’air de combustion

-

ble paroi)

������������ ��� ��� ��������� ��-
nimales en matière de mesures du 

conduit de fumée

Diamètre inté-

rieur du con-

duit de fumée 

80 mm

Diamètre in-

terne du con-

duit de fumée 

100 mm

Longueur minimale du conduit de fumée 

verticale

2.5 m 2.5 m

verticale

7.0 m 10 m

Longueur de conduit de fumée verticale 

un coude

7.0 m 10 m

Longueur de conduit de fumée verticale 

angle droit (90 °) et un raccord en Té

5.0 m 8.0 m

3 4

2.0 m 2.0 m

Pente minimale de la partie gaz de com-

bustion horizontale

5° 5°

Tableau 1 : Relevé des dimensions du conduit de fumée.

�
����

Exemple :

-

������������������ �� ¡¢£���¤¥¦ ¡¢£�� §¨¤©ª«£�¬¬ ¥¦ ¥©¡­®¡¤© ¤©¯¦°
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±²³´µ¶·
mètres - 2 mètres = 5 mètres.

5.  LE PONT DE RACCORDEMENT DU CONDUIT DE FUMÉE À 
LA POÊLE.

poêle (conduit entouré sur l’Illustration 5). Assurez-vous de faire le raccordement 

6.  RACCORDEMENT DU TUYAU D’ÉVACUATION DE L’AIR DE 
COMBUSTION

¸
totale conformité avec la législation locale !

¹accordez un tuyau, ou conduit similaire, de 50 mm à l’arrivée de l’air de combus-

-

º»¶¼¼»½

¾¿  VENTILATION DE LA PIÈCE PENDANT LE FONCTIONNE-
MENT DU POÊLE

Àe poêle ne doit pas être utilisé en cas d’utilisation d’un système 

sur la pression d’air dans la pièce. Ces appareils doivent être éteints.

ÁÂÂµÃ»½ÄÅ²µÂ
heure sont nécessaires en sus de la ventilation normale de la pièce.

Les orifices de ventilation doivent être près du sol. Choisissez soigneusement leur 

de la section du carneau d’échappement, avec un minimum de 100 cm².

les instructions suivantes :

ÆÇÈÉÊËÌÍÊÇÌÎÏËÍÊÐÊ ÑÑÒÓÔÕÇÏÌÖ×ØÒÓÔÕÇÏ ÙÚÖÛÜÝÕÇÞÞ ×ß ×ÛÓàáÓÖÛ ÖÛâØã
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äåæåçèéê de ventilation mécanique  

[m3/h]

Section de ventilation requise 

supplémentaire  [cm2]

<50 140

50 – 100 280

101 – 150 420

8.  PLACEMENT DU POÊLE

ëìíîïðñòòóô
poêle est débranché du secteur !

õö   Avant la mise en place définitive du poêle, vérifiez si le sol est suffisamment 

solide pour supporter le poids du poêle. Attention : le poids du poêle est 

2.   Réglez la planéité du poêle en vous servant des pieds. Servez-vous d’un ni-

3.   Lors de la mise en place du poêle, il faut tenir compte d’un espace libre entre 

dans la position la plus élevée du brûleur. En cas de doute, installez une 

poêle, de 40 cm sur le devant et 20 cm sur les côtés et à l’arrière. 

d’entretien.

÷øùúûüýþûøýÿIüþû�û ������øIý�������øI 	
���
�ø�� �� ���2���� �����
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9�  RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

du manuel d’utilisation.

n’est disponible, il convient d’en faire installer une par un installateur reconnu.

3.   Ne branchez jamais le poêle à l’aide d’une rallonge. Si aucune prise à la terre 

n’est disponible, il convient d’en faire installer une par un installateur reconnu.

poêle.

-

chée au poêle, voir illustration 8.

-

rant.

câble d’alimentation sont en bon état.

9.   Pour pouvoir débrancher le poêle rapidement et facilement en cas d’entretien 

10.  Ne coincez pas le câble.

11.  Buig en knik de kabel niet.��

������������������   !"#$���%&'!"#$�� ()%*+,$�-- & &*"./"%* %*0'1
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345  SCHÉMA DE CÂBLAGE

Illustration 9 :

1.  Moteur vis pour pellets

2.  Différence de pression pressostat

3.  Réinitialisation manuelle thermostat. Capteur gaz de fumée

5.  Capteur température ambiante

6.  Encodeur ventilateur de gaz de fumée

7.  Ventilateur de gaz de fumée

8.  Ventilateur de circulation de l’air

9.  Barre d’allumage

10.  Connecteur alimentation 230V 

11.  Circuit imprimé

12.  Écran

13.  Câble de raccordement plat de l’écran

10. PREMIÈRE MISE EN SERVICE

Avant la première mise en service, lisez attentivement le manuel d’utilisation (en par-

ticulier le chapitre 3).

678:;<=>;7=?@<>;A; BBCDEF7@=GHJCDEF7@ KLGMNOF7PP HQ HMDRQDGM GMSJT
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UUV DONNÉES TECHNIQUES

Wodel Delmara 88 S-line Delmara 125 S-line

Type de poêle à granulés de bois à granulés de bois

Capacité (*) kW 3,10 - 8,80 3,74 - 12,50

W 280 / 100 450 / 189

Tension de raccordement V/Hz 230/~50 230/~50

réduite (*)
% 88,45 / 94,49 91,90 / 94,40

Niveau de CO à une capacité nominale d’O
2
 

de 13 %/capacité réduite (*)
% 0,020 / 0,043 0,015 / 0,030

Teneur moyenne en poussières à 13 % d’O
2

mg/Nm³ 14,4 18,5

m³ 240 370

Diamètre du tuyau d’évacuation mm 80 80

Température de la fumée à capacité nomi-

nale/réduite (*)
°C 177,8 / 71,3 136 / 47,3

Tirage de cheminée nécessaire Pa 11 11

Avec plusieurs poêles Peut-être(***) Peut-être(***) 

Utilisable sur conduite de fumée combine Non Non

Type de combustible (****) Ø 6 mm 
Din+/Önorm+/

EN+

Ø 6 mm 
Din+/Önorm+/

EN+

Longueur nominale / diamètre du carburant mm 30 / 06 30 / 06

Capacité de la trémie à granulés kg 15 28

h 7,5 - 25 8,5 - 25

Entrée d’air primaire Oui Oui

Ventilateur de recirculation Oui Oui

Filtre à air Non Non

Poids net kg 88 160

(*) Conformément à la norme EN14785
(**) Valeur indicative, varie par pays/région

(***) à déterminer par un installateur professionnel agréé

XYZ[\]^_\Y^`a]_\b\ ccdefgYa^hijdefgYa klhmnogYpp qr imersehm hmtju
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1.

2.

3.
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4A.
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4B.

U 40 cm boven het hoogste punt van het dak.

V 40 cm au dessus du point le plus du toit

WXYZ[\]^[X]_`\^[a[ bbcdefX`]ghicdefX` jkglmnfXoo pb hldqrdgl glsit
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4C.

U 40 cm boven het hoogste punt van het dak.

V 40 cm au dessus du point le plus du toit

uvwxyz{|yv{}~z|y�y ������v~{�������v~ �������v�� �� �������� �����



40

4D.

U 40 cm boven het hoogste punt van het dak.

V 40 cm au dessus du point le plus du toit

������������������ ��� ¡¢���£¤¥� ¡¢�� ¦§£¨©ª¢�«« ¨¬ ¤¨ ¬­ £¨ £¨®¥¯
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4E.

°NSTALLATION HORIZONTALE 
STRICTEMENT INTERDITE EN 
FRANCE.

U 40 cm boven het hoogste punt van het dak.

V 40 cm au dessus du point le plus du toit

±²³´µ¶·¸µ²·¹º¶¸µ»µ ¼¼½¾¿À²º·ÁÂÃ½¾¿À²º ÄÅÁÆÇÈÀ²ÉÉ ÆÁ ÂÆ¾ÊË¾ÁÆ ÁÆÌÃÍ
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5.

6.

7.
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8.

9.
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D  Benötigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie bitte unsere Website www.qlima.com, oder setzen Sie sich mit 
unserem Kundendienst in Verbindung (Telefonnummer auf www.qlima.com). 

   For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle problemer med apparatet henvises til www.qlima.com eller det lokale Kundecenter (telefon-
numre findes i www.qlima.com). 

!  Si necesita información o si tiene algún problema, visite nuestra página Web www.qlima.com, o póngase en contacto con el servicio cliente 
(hallará el número de teléfono en www.qlima.com). 

F  Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur notre site Web (www.qlima.com) 
ou contactez notre service client (vous trouverez l’adresse et numéro de téléphone sur www.qlima.com). 

"  Jos haluat huoltoapua, lisätietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, tutustu verkkosivustoon osoitteessa www.qlima.com tai kysy neuvoa PVG 
kuluttajapalvelukeskuksesta (www.qlima.com). 

#  If you need information or if you have a problem, please visit the our website (www.qlima.com) or contact our sales support (you find its phone 
number on www.qlima.com) 

I  Per informazioni e in caso di problemi, visitate il sito Web www.qlima.com oppure contattate il Centro Assistenza Clienti (per conoscere il 
numero di telefono, consultate www.qlima.com).

N  Hvis du trenger informasjon, eller hvis du har et problem med produktet, kan du gå til nettsidene www.qlima.com. Alternativt kan du kontakte 
med PVG’ forbrukertjeneste (telefonnummeret i www.qlima.com). 

$  Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de onze website (www.qlima.com) of neem contact op met de afdeling 
sales support (adres en telefoon op www.qlima.com). 

P  Se necessitar de informações ou se tiver problemas, visite o Web site www.qlima.com ou contacte o Centro de Assistência (número de telefone 
o www.qlima.com)

%  W przypadku problemów i w celu uzyskania szczegółowych informacji odwiedź stronę internetową Qlima dostępną pod adresem www.qlima.com 
lub skontaktuj się z Centrum kontaktów Qlima (www.qlima.com)

S  Om du behöver service eller information eller har problem med apparaten kan du besöka www.qlima.com eller kontakta Qlima kundtjänst (du 
hittar telefonnumret på www.qlima.com). 

& Če želite dodatne informacije, obiščite spletno mesto podjetja na naslovu www.qlima.com ali pokličite na telefonsko (www.qlima.com).

'  Daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir sorunla karşılaşırsanız, www.qlima.com adresindeki Qlima Internet sitesini ziyaret edin veya  
ülkenizde bulunan Qlima müşteri merkeziyle iletişim kurun (telefon numarasını: www.qlima.com).
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